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Economia e Strategie per i Mercati Internazionali (ESMI),  

Economia, Finanza e Impresa (EFI) 

2025-2026 

Lingua Francese – French Language 

6 CFU 

Associato al corso per: Economia e Management delle Pubbliche Amministrazioni 

(EMPA) 

 
Principali informazioni sull’insegnamento 

Anno di corso I o II 

Periodo di erogazione II semestre (Febbraio-Giugno 2026) 

Crediti formativi universitari 
(CFU/ETCS):  

6 CFU   

SSD L-LIN/04 - Lingua e traduzione – Lingua francese 

Lingua di erogazione Italiano e francese 

Modalità di frequenza Nonostante non sia obbligatoria, la frequenza è vivamente consigliata 

  

Docente  

Nome e cognome Serena Sassi 

Indirizzo mail serena.sassi@uniba.it 

Telefono  

Sede c/o Dipartimento di Ricerca e Innovazione umanistica, Plesso ex Lingue, via 
Garruba, 6, III piano, stanza Dottorandi 

Sede virtuale Microsoft Teams 

Ricevimento  In presenza o tramite Piattaforma Microsoft Teams, previo invio di una e-mail al 
docente almeno 24 ore prima. Consultare la pagina della docente per ulteriori 

informazioni. 

    

Organizzazione della didattica   

Ore 

Totali  Didattica frontale  Pratica (laboratorio, campo, esercitazione, altro) Studio individuale 

150 42  108 

CFU/ETCS 

6    

  

Obiettivi formativi Il corso si propone di sviluppare competenze linguistiche di livello intermedio-
avanzato in lingua francese, con particolare attenzione alla padronanza degli 
strumenti necessari per l’analisi e la comprensione di testi scritti e orali in ambiti 
accademici, istituzionali e professionali. 
 
L’insegnamento integra lo studio delle strutture linguistiche con 
l’approfondimento di contenuti socio-culturali e politico-istituzionali della Francia 
e dei paesi francofoni. Attraverso l’analisi di materiali autentici (testi giornalistici, 
documenti ufficiali, contenuti audiovisivi), lo studente sarà guidato 
all’acquisizione di competenze critiche e interpretative funzionali alla 
comunicazione e alla riflessione in prospettiva europea e internazionale. 
 
Al termine del corso, lo studente dovrà dimostrare la capacità di: 
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• comprendere e interpretare testi complessi, sia orali sia scritti, nei 
principali ambiti di riferimento; 

 

• comunicare in lingua francese con proprietà di linguaggio e adeguatezza 
terminologica; 

 

• discutere, analizzare e valutare criticamente fenomeni e tematiche 
legate al contesto politico, socio-culturale ed economico francese e 
francofono. 

Prerequisiti Il livello di competenza linguistica di partenza è il livello B2 del Quadro Comune 
europeo di riferimento per la conoscenza delle lingue (QCER). 
 

  

Metodi didattici Lezione frontale, uso di piattaforme digitali, esercitazioni, attività seminariali. 
Esercitazioni articolate su: ascolto di dialoghi “in situazione”, lettura di articoli e 
testi, produzione scritta di brevi riassunti e commenti, sviluppo di capacità di 
autoapprendimento. 

  

Risultati di apprendimento 
previsti 
 
Da indicare per ciascun 
Descrittore di Dublino (DD= 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DD1 Conoscenza e capacità di 
comprensione 
 
 
 
 
DD2 Conoscenza e capacità di 
comprensione applicate 
 
 
 
 
DD3-5 Competenze trasversali 
 

 I risultati di apprendimento previsti al termine del corso si possono 
schematicamente indicare seguendo i descrittori di Dublino come segue:  
 
- Niveau introductif: acquisizione delle conoscenze di base delle strutture 
fonetiche, morfo-sintattiche e lessicali della lingua francese.  
- Niveau intermédiaire: consolidamento delle conoscenze elementari delle 
strutture fonetiche, morfo-sintattiche e lessicali della lingua francese.  
- Niveau seuil: consolidamento delle strutture di base fonetiche, morfo-
sintattiche e lessicali della lingua francese e miglioramento dell’livello di 
comprensione dei testi scritti.  
- Niveau avancé: potenziamento delle capacità di ascolto e di produzione orale 
della lingua.  
 
- Niveau introductif: La studentessa/Lo studente potrà interloquire oralmente 
con un lessico elementare riguardante la vita quotidiana. Potrà scrivere note e 
messaggi semplici e brevi, lettere personali semplicissime. Sarà in grado di 
leggere riconoscendo le corrispondenze fonetica/ortografia.  
- Niveau intermédiaire: Sarà in grado di affrontare le situazioni di necessità 
durante un viaggio in paesi francofoni. Potrà produrre un discorso semplice e 
coerente su argomenti familiari e nei suoi campi d’interesse. Potrà raccontare un 
evento, un’esperienza o un sogno, descrivere un paesaggio o una persona, 
motivare un progetto o un’idea. Sarà in grado di leggere ad alta voce con 
espressività.  
- Niveau seuil: Sarà in grado di affrontare le situazioni di necessità durante un 
viaggio in paesi francofoni. Potrà produrre un discorso semplice e coerente su 
argomenti familiari e nei suoi campi d’interesse. Potrà raccontare un evento, 
un’esperienza o un sogno, descrivere un paesaggio o una persona, motivare un 
progetto o un’idea. Sarà in grado di leggere ad alta voce con espressività.  
- Niveau avancé: Potrà capire e riferire il contenuto essenziale di un testo 
complesso. Potrà comunicare con un certo grado di spontaneità e fluidità con un 
locutore madrelingua, potrà esprimersi in modo chiaro e dettagliato su una 
gamma di argomenti e formulare pareri su un argomento di attualità.  
 
• Autonomia di giudizio Potenziamento della consapevolezza grammaticale e 
linguistica. Presentare idee, situazioni, descrizioni ed argomentarle. Apertura a 
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vari ambiti della conoscenza e dell’esperienza. Lavoro sugli stereotipi.  
 
• Abilità comunicative Lettura fluida ed espressiva. Produzione di discorsi.  
 
• Capacità di apprendere in modo autonomo Sviluppo di tecniche di 
autoapprendimento efficaci. 

Contenuti di insegnamento 
(Programma) 

Il corso si articola in due moduli complementari e mira a fornire allo studente una 
conoscenza approfondita della lingua francese applicata ai contesti economici, 
commerciali e istituzionali, con attenzione particolare alle dinamiche 
comunicative proprie della Francia e dei paesi francofoni. 
 
Primo modulo – Langue de spécialité: 
Il primo modulo è dedicato all’acquisizione della microlingua economico-
commerciale. Gli studenti saranno introdotti alle principali caratteristiche del 
linguaggio settoriale attraverso lo studio del lessico specialistico, delle strutture 
discorsive e delle strategie retoriche che caratterizzano la comunicazione 
professionale. Saranno analizzati testi autentici provenienti da: 

• stampa economica francofona, 

• documenti aziendali e relazioni finanziarie, 

• comunicati istituzionali e materiali ufficiali. 
Particolare attenzione sarà posta sulla correttezza morfosintattica, sulla 
precisione terminologica e sull’analisi lessico-semantica della terminologia di 
settore. 
 
Secondo modulo – Produzione scritta e comunicazione professionale: 
Il secondo modulo è interamente dedicato a esercitazioni pratiche di produzione 
scritta e orale in lingua francese. L’obiettivo è sviluppare le competenze 
redazionali e comunicative necessarie ad affrontare contesti professionali reali. 
Le attività proposte comprenderanno: 

• redazione di testi professionali (lettere commerciali, report, sintesi, 
relazioni), 

• traduzioni e riformulazioni di documenti economici, 

• simulazioni di situazioni lavorative: colloqui, presentazioni, negoziazioni. 
 
Durante il corso verrà stimolato l’uso di dizionari bilingui e monolingui, oltre che 
di glossari, in formato cartaceo o digitale. Il rinforzo delle strutture 
morfosintattiche avverrà mediante l’approfondimento linguistico, la produzione 
scritta e orale. 
 

Testi di riferimento Bibliografia e materiali di consultazione a cura del docente: dossier inerente agli 
aspetti linguistici, comunicativi, traduttivi delle citate tematiche di riferimento.  
 
Materiali di riferimento: 
 
BETBEZE J.-P., « Les 100 mots de l’économie », Paris, éds. Que suis-je, 2025. 
 
AUBERT F., « L’économie des territoires », Paris, éds Que sais-je, 2022. 
 
PENFORNIS JEAN-LUC, Affaires.com - Français professionnel, Niveau avancé B2- 
C1 - Livre de l'élève - 3ème édition, CLE international  
 
PARODI Lidia VALLACCO MARINA, Grammathèque. Grammatica contrastiva per 
italiani (3ème édition), Genova, Black Cat CIDEB, 320 p. 
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Dizionari monolingui consigliati:  
- Le Petit Robert 2021, Paris, Le Robert, 2021.  
- - Il Boch. Dizionario francese-italiano / italiano- francese, Bologna, Zanichelli, 
2020. 
- Grande Dizionario di francese, Milano, Garzanti Linguistica, 2014. 
 
Dizionari di specialità di riferimento: 
 -LE BRIS A., L’économie et les affaires, Bologna, Zanichelli, 2005. 
 -BINON J., VERLINDE S., VAN DYCK J., BERTELS A., Dictionnaire d'apprentissage 
du français des affaires (DAFA), Paris, Éditions Didier, 2000. 
 
Dizionari online:  
- https://dictionnaire.lerobert.com  
- https://www.grandidizionari.it/dizionario_francese-italiano.aspx  
-https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais-monolingue/ - 
https://dizionari.corriere.it/dizionario_francese/  
- https://crisco2.unicaen.fr/des/ - Dictionnaire Electronique des Synonymes (DES) 

Note ai testi di riferimento Durante il corso viene messo a disposizione degli/delle studenti/studentesse, su 
Microsoft Teams materiale documentario di vario genere che costituisce parte 
integrante del programma d’esame. Gli/le studenti/studentesse non frequentanti 
sono pregati/pregate di contattare la docente per concordare insieme a lui il 
programma cui attenersi ai fini della preparazione dell’esame orale. 

Materiali didattici Disponibili in open access su Teams. 

  

Valutazione   

Modalità di verifica 
dell’apprendimento 

L’esame di Lingua francese è così articolato:  
 
Prova scritta propedeutica all’orale. La durata della prova è pari a 2 ore; La 
struttura della prova prevede 1) la lettura e comprensione di brevi testi scritti di 
specialità 2) produzione scritta 3) esercizi di grammatica + breve traduzione FR-
IT.  
 
Prova orale. Gli studenti potranno prepararsi alla prova orale studiando gli 
argomenti indicati nel programma dettagliato e scaricando il materiale fornito dal 
docente. Per l’orale, gli studenti dovranno dimostrare di possedere abilità 
linguistiche di base (riassumere contenuti e discutere di argomenti afferenti al 
corso di studi).  
 
La prova scritta prevede l’utilizzo del dizionario monolingue e bilingue. L’esame si 
considera superato se:  
- Il voto della prova scritta e pari o superiore a 18.  
- Se lo studente/la studentessa viene giudicato/a “idoneo/a” in quanto dimostra 
un’adeguata conoscenza della lingua e degli argomenti previsti dal programma. Si 
accede all’orale al superamento dello scritto. 
 
Gli studenti/le studentesse non frequentanti sono pregati di concordare il 
programma con la docente. 

Criteri di valutazione  
 

Allo studente è richiesto il raggiungimento di un livello superiore di conoscenza 
della lingua francese pari al B2 del Quadro comune europeo di riferimento per la 
conoscenza delle lingue (QCER). Lo studente in dovrà essere in grado di 
comunicare in lingua avvalendosi della terminologia specifica del settore. Dovrà 
essere in grado di comprendere documenti audio-video e testi scritti e produrre 

https://dictionnaire.lerobert.com/
https://www.grandidizionari.it/dizionario_francese-italiano.aspx
https://dizionari.corriere.it/dizionario_francese/
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documenti scritti su argomenti relativi all’ambito economico.  
 
• Conoscenza e capacità di comprensione:  
La prova scritta e il colloquio orale valuteranno la correttezza e l’adeguatezza 
delle strutture morfosintattiche e le scelte lessicali  
 
• Conoscenza e capacità di comprensione applicate:  
La prova scritta e il colloquio orale consentiranno di applicare in modo pratico le 
competenze acquisite che verranno quindi valutate da un punto di vista 
applicativo  
 
• Autonomia di giudizio:  
Verrà valutata la capacità di esprimere un giudizio critico e adeguatamente 
strutturato rispetto alle tematiche presentate nel corso.  
 
• Abilità comunicative:  
Nella produzione scritta e nel colloquio orale verrà valutata la capacità di 
esprimersi e comunicare in modo adeguato rispetto al registro linguistico e la 
completezza delle informazioni  
 
• Capacità di apprendere:  

o Verrà valutata la capacità di approfondimento rispetto agli argomenti 
trattati, mediante l’utilizzo delle competenze acquisite durante il corso. 

Criteri di misurazione 
dell'apprendimento e di 
attribuzione del voto finale 

Gli studenti saranno valutati in rapporto agli obiettivi raggiunti. La prova parziale 
(prova scritta) si intende superata qualora il voto attribuito sia maggiore o uguale 
a 18. Il voto finale tiene conto dei voti attribuiti alle due competenze. 

Altro   

 Tutte le informazioni relative alla didattica (materiali, esercitazioni, traduzioni, 
informazioni) saranno rese disponibili agli studenti e sottoposte a continuo 
aggiornamento attraverso la piattaforma del docente e su Microsoft Teams. 

 


